St. Margaret Mary, Cedar Park, Texas

MASS
INTENTIONS
NOV 25
B5:00PM....ooeieeeeceeeceeeee e Jose Mendiola t
Enrique Herrero
NOV 26
8:30AM.......ocovieeeee e, Leticia Jasso T
M/M Woody Land
T0:30AM.......ooereeeceeeeeee e, Jesus Rios t
Conchita Reyes T
12:30PM......cooeeeeereeeeeeee, Aurelio Araujo T
Jesus Garcia T
5:00PM......coveieieriririiiienes For our parish family
NOV 27
8:30AM....... Birthday blessings for Marie Nadack
Mary Wagner
NOV 28
6:30PM......cooviereicceereeees Jeannie Gianas t
In thanksgiving for

M/M Toni Cuccio’s 40th anniversary

NOV 29
8:30AM........coveveeee. For the deceased members
of the George Family
Maria Cantu t

7:00PM....For a greater respect for all human life

NOV 30
6:30PM.....Birthday blessings for Adrian Villarreal
Paola Borjan t

OUR LORD JESUS CHRIST, KING OF THE UNIVERSE

DEC 1
T:00PM...ooeiececeeeceeece e Juan Gonzalez 1
M/M Gerald Dennis
SCRIPTURE READINGS FOR
THE WEEK NOV 19-25
Sun Ezekiel 34:11-12, 15-17;
1 Corinthians 15:20-26, 28;
Matthew 25:31-46
Mon Daniel 1:1-6, 8-20; Luke 21:1-4
Tue Daniel 2:31-45; Luke 21:5-11
Wed Daniel 5:1-6, 13-14, 16-17,
23-28; Luke 21:12-19
Thurs Romans 10:9-18;
Matthew 4:18-22
Fri Daniel 7:2-14; Luke 21:29-33
Sat Daniel 7:15-27; Luke 21:34-36

STEWARDSHIP OF TREASURE

Week of: | Novmeber 12,2017 | YTD (July 2017 - June 2018)
Cash & Checks $25,524.24 $491,161.80
Credit Cards & EFT’s $1,054.50 $41,570.64
Total Contributions Received: $26,578.74 $532,732.44
Weekly Offering GOAL: $29,877.60 $597,552.00
Over/Under: ($3,298.86) ($64,819.56)

SECOND COLLECTION

St. Vincent de Paul $7,924.26

DEBT REDUCTION (Reported monthly on the 2nd Sunday of the month)

For more information about making your offerings electronically, please contact
Cesar Bobadilla at (512) 259-3126 ext. 108.
Para autorizar sus ofrendas mensuales con tarjeta de crédito o trasferencia bancaria, por
favor comunicarse con Cesar Bobadilla at (512) 259-3126 ext. 108.

THE FEAST OF CHRIST THE KING

“That at the name of Jesus every knee should bend, of
those in Heaven and on earth and under the earth: And
every tongue should confess that Jesus Christ is Lord,
to the glory of God the Father.”

Philippians 2:10-11

Jesus wants to be King and Lord of our lives. He freed
us from sin and death. Yet, Christ invites us to turn away
from worldly things to participate fully in his Kingdom.
We are reminded that He is victorious. Do I live as a
faithful member of the Kingdom?

NUESTRO SENOR JESUCRISTO, REY DEL UNIVERSO

“Para que, al nombre de Jests, doblen la rodilla todos los que estan en los cielos, y en la tierra,
y debajo de la tierra, y todos reconozcan que Jesucristo es el Sefior, para honra de Dios Padre.”
Filipenses 2:10-11

IMPORTANT REMINDER!

The Mass on the First Friday of the month (Dec. 1) will be celebrated at
7PM followed by Adoration of the Blessed Sacrament until midnight. On the
First Saturday of the Month (Dec. 2), Mass will be celebrated at noon in the L
Church and Adoration of the Blessed Sacrament will follow until 3:30PM.

The Movimiento Familiar Cristiano ministry extends a cordial invitation to
the entire faith community to join us in praying the Holy Rosary in Spanish
before the Blessed Sacrament on the First Friday of the month from 9 — 10pm.

UN RECORDATORIO IMPORTANTE!

La Misa del primer Viernes del mes (1° de dic) se celebra a las 7 de la tarde y después ten-
dremos la adoracion al Santisimo Sacramento hasta la medianoche. El primer sdbado del
mes (2° de dic) se celebrara la Misa al mediodia en el templo y la adoracion al Santisimo
seguira hasta las 3:30pm.

El ministerio de Movimiento Familiar Cristiano también hace extensiva la invitacion a toda la
comunidad de fe a que nos acompafien a rezar el Santo Rosario ante el Santisimo Sacramento
el primer Viernes del mes de 9 — 10pm.




#iGIVECAJHOLIC

. 0\\

To celebrate our unique Catholic heritage, #iGiveCatholic
is the first-ever giving day created to rally the Catholic
community on #GivingTuesday, Nov. 28" —a global day
of giving. Donors make secure, tax-deductible donations
to their parish, alma mater, and favorite ministries.
Donations will be accepted on iGiveCatholic.org during

NOVEMBER 26, 2017

wPALIAR SERVERS

Youth of the parish are encouraged to become Altar
Servers. For next weekend’s schedule or for more
information about serving, please contact Martha

NOVEMBER 28, 2017

Para celebrar nuestra herencia Catolica, #iGiveCatholic fue creado para unir la comunidad
Catélica en #GivingTuesday, el 28 de noviembre, un dia de donacién mundial. Los
donantes hacen donaciones seguras y deducibles de impuestos a su parroquia, alma
mater, y a sus ministerios favoritos. Las donaciones seran aceptadas en iGiveCatholic.
org durante un periodo de 24 horas, y los regalos se pueden programar por adelantado
comenzando el viernes, 10 de noviembre. Por favor considere compartir sus bendiciones
y apoyar nuestra meta parroquial haciendo una donacién en https://igivecatholic.org/
designee/st-margaret-mary-catholic-church.

a 24-hour period, and gifts may be scheduled in advance
beginning Friday, November 10®. Please consider
sharing your blessings and supporting our parish goal by
making a donation at https://igivecatholic.org/designee/

Collins at marthaicollins@yahoo.com.

st-margaret-mary-catholic-church.

Si usted tiene cualquier pregunta referente al minis-
terio de los monaguillos favor de hablar con Martha
Collins al marthaicollins@yahoo.com.

1GiveCatholic Online

Advent Penance Service
Immaculate Conception

Mark Your Calendar For Upcoming Events!

................ November 28
................... December 5

Fundraising Event.........

Feastday HDO........cccccocevinieninnens December 8
Parish Christmas Dinner/

Children’s Play.......ccccoccevevienenncnne. December 9

THIS WEEK IN OUR PARISH

Please visit our website at www.stmargaretmary.com to find out what's
happening in the parish. Along the bottom of the home page, you can link
to our church calendar of events so that you can see all the events that are
planned for our parish. If you need to schedule a meeting or if you are plan-
ning an event, check the calendar to see if the meeting space is available
and then send your reservation request to cramos@stmargaretmary.com.

Visite por favor nuestro sitio web en www.stmargaretmary.com. Usted po-
drd consultar nuestro calendario de actividades parroquiales en el enlace
de la pégina principal. Usted puede ver alli todos los acontecimientos
planeados en nuestra parroquia. Si usted planea una reunién o evento,
puede verificar el calendario para ver si el espacio esta disponible y enviar

su solicitud al cramos@stmargaretmary.com para hacer su reservacién.

Sunday, November 26 7:00PM  MASS - Spanish Church
8:30AM  MASS Church  7:15PM  Legion of Mary - Spanish RE RM 110
10:30AM  MASS Church  7:30PM  Choir Practice (10:30) Special Events Room
12:30 PM  MASS - Spanish Church  7:30 PM  Grupo de Oracion Carismatico Benish Center
1:30 PM  Ministros de Eucaristia Day Chapel 7:30PM  Matlachines Back Parking Lot
2:00PM  Catecismo Para Padres Special Events Room
2:00PM  CRSP Women’s Formation Team RERM 106/108  Thursday, November 30
2:15PM  Children’s Christmas Play Practice Church  §:00AM  That Man Is You Benish Center
3:00PM  MLF Food Prep Kitchen  5:00 PM  RECONCILIATION Confessional
5:00PM  MASS Church  6:30PM  MASS Church
5:30PM  CRSP Men’s Formation Team RERM 105/107  7:.00PM  Choir practice (5:00 Sunday) Special Events Room
7:00PM  Desafio RE RM 103
Monday, November 27 7:00 PM  Directoras de Formacion RE RM 109
8:30AM  MASS Church  7:00PM  KC Officer's Meeting RE RM 105
9:15AM  Divine Mercy Group VI - Spanish Day Chapel  7:00 PM  Pastoral Council Conference Room
4:.00PM  MLF Food Prep Kitchen  7:00 PM  Planeamiento - Vida en el Espiritu RE RM 104
7:00 PM  Choir practice (Sat Vigil) Special Events Room
7:00PM  Crecimiento - Vida en el Espiritu Benish Center  First Friday, December 1
7:00 PM  Divine Mercy Group XI Day Chapel  4:00PM  MLF Food Prep Kitchen
7:15PM  Divine Mercy VIII Confessional  7:00PM  MASS Church
7:30PM  King's Army RERM 109 7:00PM  Profetas de Cristo RE RM 106/108
7:30PM  Ultreya RERM 110 7:00 PM  Voces Profetas de Cristo Special Events Room
7:30PM  ADORATION Eucharistic Chapel
Tuesday, November 28
9:30AM  Divine Mercy IX Day Chapel  First Saturday, December 2
4:00PM  MLF Food Prep Kitchen ~ 7:.00AM  Men’s Prayer Group Eucharistic Chapel
6:30PM  MASS Church  7:45AM  Advent Day of Reflection Church/Benish Center
7:.00PM  RCIA/RICA Benish Center/Day Chapel  11:00 AM  MLF Food Prep Kitchen
7:15PM  Legion of Mary RERM 106 12:00PM MASS Church
7:30PM  The Gathering Special Events Room  12:30 PM  ADORATION Church
12:30 PM  Mobile Food Pantry Back Parking Lot
Wednesday, November 29 3:30PM  RECONCILIATION Confessional
8:30AM  MASS Church 5:00 PM  Movimiento Familiar Cristiano Hijos/Hijas RE RM 101-104
9:00AM  ADORATION Church  5:00PM  VIGIL MASS Church



St. Margaret Mary, Cedar Park, Texas

DIRECTORY

Call 512-473-6596 to request
Anointing of the Sick or Last Rites.

Llame al 512-473-6596 para pedir la
uncion de los enfermos o extremauncion.

Office.....ccoceoeereis e (512) 259-3126
Cynthia Villarreal

Receptionist .......coevveeeeeeieieienienienenne x102
Maribel Jimenez

Receptionist........c.ceceeueenenee. (512) 259-3126
Jean Hinojosa

Receptionist ....c..coevueeereeeeieienicnienenne x103
Adrian De La Cruz, Jr.

Parish Administrator.............cccceeevennene x104
Lilly Montes

SECTELATY ..o x105
Georgina Savage

Quinceafieras & Weddings................... x106
Steve Tedesco

Maintenance...........c.ccuueenn. (512) 450-8048

NEWCOMERS

If you are new to the area and have not
registered with a parish, please pick up a
registration form at the information center in
the church Narthex or call the church office.

Matrimony: Call the church office to speak to a
priest 6 months before setting wedding date.

Pastoral Council President:
Antonio Becerra, (C) 512-470-3215,
pastoralcouncil @stmargaretmary.com

Gabriel Project: (pregnancy counseling)
1-877-932-2732

Baptism, Mass Intentions &
Ministry to the sick: call 512-259-3126
The Society of St. Vincent de Paul:
For financial assistance call:
512-550-1581 (Eng) 512-259-1056 (Esp)
Ministry Coordinator
Chuck Ramos
cramos @stmargaretmary.com

Faith Formation:
Pk-5th Grade:
Robin Yanez, Director of RE
robin @stmargaretmary.com
(W) 512-260-0162 (C) 512-296-0191
Middle School & High School:
Melanie Owens, Director of YM
melanie @stmargaretmary.com

(W) 512-259-3126 x110 (C) 830-203-0081
Annie Gott, Asst Dir. of YM

annie @stmargaretmary.com
(C) 512-784-4560

OUR LORD JESUS CHRIST, KING OF THE UNIVERSE

PASTORAL COUNCIL HOSTING
THE ANNUAL CHRISTMAS DINNER

following Mass as well as a visit from Santa if he makes it from
the North Pole in time!

Everyone is invited on Saturday, Dec. 9" at 6pm following Mass in
the Benish Center. Come join us for a delicious traditional dinner

and an evening of fellowship with friends and family. The festivities

for the evening will also include the Children’s Christmas Play -~

You can purchase a dinner ticket for each family member for $2. We =

want to make sure that we can accommodate everyone and to do so, '

dinner will be served in two shifts: the first from 6 — 7:15pm and the

second from 7:15 — 8:30pm. If you have a dinner time preference,

please purchase your ticket for the preferred session and buy your tickets early as only 275
tickets will be sold for each session.

If you can’t afford the tickets, please let the Pastoral Council know and we’ll be happy to
help. The issue of finance should not prevent anyone from enjoying the Christmas dinner.

Tickets for the dinner can be picked up in the Narthex after Mass over the next two weekends.
Tickets need to be purchased by December 8™ and will not be available at the door.

We also need volunteers to help us cook, serve and clean-up. For more information or to sign
up to help, please contact Antonio Becerra at 512-470-3215 or at abecerra007@gmail.com.

CENA ANUAL DE NAVIDAD
El Concilio Pastoral ofrecera la Cena de Navidad el sabado, 9 de diciembre, después de la
misa de vigilia, en el Centro Benish. Acompafienos a esta estupenda noche de compaierismo
con familia y amistades. Las festividades también incluiran la obra de Navidad presentada
por los nifios después de la misa de las SPM tanto como la visita de Santa, jsi llega a tiempo
del Polo Norte a Cedar Park!

De nuevo, estaremos vendiendo boletos a $2 por cada persona que vaya a asistir. Nuestro
deseo es ser capaces de servir a todos nuestros invitados asi que la cena se sirve en dos
turnos, el primero de 6 — 7:15 pm y el segundo de 7:15 — 8:30 pm. Si prefiere una hora de
la cena, por favor compre sus entradas para la sesion preferida y comprar sus entradas con
anticipacion, ya que solo se venderan 275 boletos para cada sesion.

Sino pueden pagar por los boletos para la cena, por favor avisenos y con gusto les ayudaremos.
La cuestion de finanzas no debe impedir que alguien goce de la Cena de Navidad. Los boletos
para la cena pueden recogerse en el atrio después de misa comenzando este fin de semana.
Por favor de comprar sus boletos para el viernes 8 de diciembre. Los boletos no estaran
disponibles la noche del evento. Esperamos verlos ahi.

También necesitamos voluntarios para ayudar a cocinar, servir y limpiar. Para mas informacion
o si desea ayudar, comuniquese con Antonio Becerra al 512-470-3215 o abecerra007@
gmail.com.

OUR MISSION STATEMENT
St. Margaret Mary Church is a warm and diverse
family unified by our Roman Catholic faith through the
celebration of the Holy Eucharist. Like the Apostles, we
teach and proclaim the Good News of our Lord Jesus
Christ and through our ministries we serve the needs of
the community in Sacrament, Word, and Deed.

MOBILE FOOD PANTRY

Next Saturday, December 2%, from 12:30 — 1:30 pm,
the mobile food pantry will be stationed in the North
parking lot at St. Margaret Mary to distribute food and
to provide assistance with the food benefits application.

DESPENSA MOVIL DE ALIMENTOS

El proximo sabado 2 de diciembre de 12:30 — 1:30 pm,
estara la despensa de alimentos en el estacionamiento en
St. Margaret Mary para distribuir alimentos y proporcio-
nar ayuda con la aplicacion de beneficios de alimentos.



SAVE THE DATE:
SENIOR CHRISTMAS LUNCHEON

The Christmas Luncheon for Seniors is scheduled for Wed. Dec
13th at 10am. You can bring holiday cheer to the young of heart by
donating food items for the annual Christmas luncheon. Collection
boxes will be set up in the Narthex and office lobby through Dec
9th. The following items are needed to prepare the traditional feast:

cans of cranberry sauce

cans of chicken broth

cans of yams

cans of green beans

boxes/bags of dry stuffing mix
dessert donations can be dropped off morning of luncheon Dec. 13th

Ya
A

Volunteers also needed the day before the event - Tuesday, Dec. 12th at 10am to carve the
turkeys.

On Dec. 13™, volunteers will be needed from 9- 1pm. If you would like to volunteer to help at
this event, please contact Rebecca Tovar at 512-699-9165 or Linda Tapp at 713-724-2421.

iGUARDA LA FECHA!

El almuerzo de Navidad para los jubilados esta programado para el miércoles 13 de dic-
iembre. Usted puede ayudar a compartir la alegria navidefia con nuestros mayores de edad
por medio de la donacion de alimentos para el almuerzo anual. Los donativos de alimentos
se pueden colocar en los contenedores de coleccion especial que seran situados en el atrio
del templo y la oficina hasta el 9 de diciembre. Los siguientes elementos son necesarios
para preparar la fiesta tradicional:

Latas de salsa de arandanos en gelatina

Latas de caldo de pollo

Latas de batata/camote

Latas de ejotes

Paquetes de mezcla para relleno
Donaciones de postres se aceptaran el dia del almuerzo 13 de diciembre
El dia antes del evento, martes 12 de diciembre a las 10am, también necesitamos voluntarios
para tallar los pavos. El 13 de diciembre se necesitan voluntarios de 9-1pm. Para mas infor-
macion o si usted desea ayudar en este evento, pongase en contacto con Rebecca Tovar al
512-699-9165 o Linda Tapp al 713-724-2421.

THIS WEEK IN RCIA we will discuss: Creation. We will meet on Tuesday at 7PM in the
Benish Center, all are welcome! For more information, contact Kevin Pasnik at kevin.pasnik@
gmail.com or 512-585-0307.

ESTA SEMANA EN RICA vamos a discutir: Junta, Adoracion, Planificacion de Posadas/
Equipo. Nos reunimos el martes a las 7PM en la Capilla; todos son bienvenidos! Para mas
informacion en espafiol, por favor comunicarse con Jesus Fernandez Davila al (818)441-2046,

jfernand112@aol.com, o con Paola Fernandez Déavila al (302)450-8685, paobaby777@gmail.

— Youth Ministry Spotlight L

Reminder to all 2" Year Confirmation Students: The deadline to submit your Retreat
forms and payment is Dec 1st. For questions, please contact Melanie Owens at melanie@
stmargaretmary.com.

Ministerio De Jovenes
Recordatorio a todos los estudiantes de 2 ° afio de Confirmacién: el plazo de entregar
sus formularios para el Retiro y el pago es el 1° de diciembre. Para preguntas, por favor
] contacte a Melanie Owens en melanie@stmargaretmary.com. |_
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CATHOLIC SOCIAL TEACHING

This passage from Matthew might be
considered a list of essential duties for a
follower of Christ. The Gospel points out that
Jesus speaks about the “nations” who gather,
so we can see this as both an individual and
communal response to God. As individuals and
as a community, are we able to see Christ in the
needy, the least, the poorest and the forgotten?
Our yes, to accepting the Kingdom depends
on our willingness to see and respond to them
as we would to Christ.

Este pasaje del Evangelio de San Mateo puede
ser considerado como una lista de deberes
esenciales para un seguidor de Cristo. El
Evangelio sefiala que Jesus hablo sobre las
“naciones” que se reunen, asi que podemos
ver esto de ambas maneras, como una
respuesta individual o grupal a Dios. Como
individuos y como una comunidad ;vemos
a Cristo en los necesitados, los mas pobres
y los olvidados? Nuestro Si para aceptar el
reino depende de nuestra disposicion de ver
y responder a estos hermanos nuestros, tanto
como responderiamos a Cristo.

Bulletin Deadline: Submit notices by noon
on Friday at least two weeks prior to the
Sunday in which you want the item to be
published in the bulletin. Please submit
bulletin notices and pulpit announcements to
Lilly Montes at lilly@stmargaretmary.com.

FECHA LIMITE PARA EL BOLETIN:
Enviar avisos hasta el mediodia del viernes
por lo menos dos semanas antes del domingo
en el que desea que los eventos se anuncien
en el boletin. Favor de enviar los anuncios
para el boletin y los anuncios que se hacen los
fines de semana al nuevo editor del boletin
Lilly Montes en lilly@stmargaretmary.com.




St. Margaret Mary, Cedar Park, Texas

Advent Day of Reflection for Liturgical Ministers

MAKING ADVENT REAL! Cheryl (Max) Maxwell and Lizabeth H. de Ayala will
present an enlightening bi-lingual day of reflection for all liturgical ministers (Lec-
tors, Ems, ushers, and music ministry) to help prepare for the season of Advent.
Come and explore ways in which this Advent season can truly illuminate and pre-
pare you to renew your relationship with Jesus, the God who dwells among us!
Join us on Saturday, December 2. We will begin with Mass at 8:30am followed by
refreshments. The presentation begins at 9:30am. Please contact Deacon Phil if you

have any questions or would like more information about the event.

Dia De Reflexion para Los Ministros Litirgicos en la Temporada de Adviento
iCOMO TENER UN ADVIENTO REAL! Cheryl (Max) Maxwell y Lizbeth H.
de Ayala presentardn un dia bilingiie de reflexién para ayudar a todos los minis-
tros litdrgicos (lectores, ministros de eucaristia, acomodadores y ministerio de la
musica) a prepararse mejor para la temporada de Adviento. j Ven y explora maneras
en que esta temporada de Adviento puede iluminar verdaderamente y renovar tu
relacién con Jests, el Dios que habita entre nosotros! Acompéfianos, el préximo
sébado, 2 de diciembre. Comenzaremos con la Misa a las 8:30 a.m. seguido de un
refrigerio. La presentaciéon comienza a las 9:30 a.m. Por favor comuniquese a la
oficina de la parroquia si usted tiene alguna pregunta o si desea obtener mas infor-
macion sobre el evento.

Training (Bi-Lingual) for Extraordinary Ministers

Serving the Homebound
Some of the causes of suffering experienced by those who are confined to home or a
residential care facility is the inability to attend Sunday Mass and receive Holy Com-
munion. That isolation from God and weekly fellowship is often accompanied by a
deep sense of loneliness. Ministers to the Sick and Homebound are sent to bridge the
chasm that isolates those suffering, bringing them Holy Communion, prayer, and their
simple presence. We will conduct a training session on Thursday, December 7th from
7pm-9pm in RE room 106/108. Please prayerfully discern if you are being called to
this ministry. Please contact Gigi Bost gigibost@sbcglobal.net or (661)805-0109 to

sign up for the session or request information.

Entrenamiento (bilingiie) para ministros extraordinarios

sirviendo a los enfermos y confinados
Algunas de las causas de los sufrimientos que experimentan algunos enfermos y con-
finados son la inhabilidad de atender a misa y recibir la Santa Comunién. Esta inso-
lacién de Dios y acompafiamiento de hermandad semanal constantemente ocasiona
una profunda soledad. Los Ministros para enfermos y confinados son enviados a unir
ese abismo de insolacién a los que estan sufriendo; trayéndole la Santa Comunion,
oracién, y su simple presencia. Estaremos conduciendo una sesién de entrenamiento
el jueves, 7 de diciembre de 7-9PM en el salén de educacion religioso 106/108. Para
aquellos que sienten el llamado a este Ministerio por favor contactar:
En Ingles a Gigi Bost gigibost@sbcglobal.net o al teléfono (661)805-0109
En Espaiiol a Rogelia Viramontes rogeliagovea@yahoo.com
o al teléfono (512)630-6272
En Espaiiol a Silvia Cleaveland cieloazul218 @hotmail.com
o al teléfono (512)363-3514

HAS YOUR ADDRESS OR PHONE NUMBER CHANGED? Please let us know
of any recent changes by calling 512-259-3126 or email your updates to stmmc@
stmargaretmary.com

(HA CAMBIADO SU DIRECCION O SU NUMERO DE TELEFONO? Por
favor avisenos sobre los cambios recientes llamando 512-259-3126 o mas bien
envié por correo electronico su informacion al stmmc@stmargaretmary.com

OUR LORD JESUS CHRIST, KING OF THE UNIVERSE

THANKSGIVING BREAK FOR
THE RELIGIOUS EDUCATION (RE)
PROGRAMS:
There will be no RE classes (PK-5" Grade) starting
Sunday, November 19. RE classes will resume on
Sunday, December 3.

Middle School and High School Faith Formation will
not meet on Sunday, Nov. 19 & Nov. 26.

EL PROGRAMA DE EDUCACION RELIGIOSA SE
SUSPENDE DURANTE LOS DIAS FESTIVOS DE
THANKSGIVING:

No habra clases de educacion religiosa para los alumnos
en grados PK-5° iniciando el domingo 19 de noviembre.
Las clases de catequesis reasumiran el domingo, 3 de
diciembre.

Los alumnos de la secundaria y preparatoria no se reunen
el domingo 19 y 26 de noviembre.

Worldwide Marriage Encounter

“I myself will pasture my sheep; I myself will give
them rest, says the Lord GOD.” As we celebrate
Christ the King, let us also learn to serve our spouses
by participating in a Worldwide Marriage Encounter
(WWME) weekend. The next weekends are Feb 16-18
and Apr 20-22. For more dates, information & to apply
go to www.austinme.org or contact wwmeaustin@
gmail.com or call 512-677-WWME (9963). Call early
to ensure a space. Para informacion en espafiol llamar
al 512-744-5318.

Experience St. Dominic

Savio Catholic High School:

You will truly “experience Savio” by visiting our campus
and learning more about what the Savio community
has to offer in academics, extra-curricular activities,
faith and service programs, college advising, and much,
much, more. There will be an Experience Savio Parent
Breakfast on Dec. 7%, Register to attend by visiting our
website: saviochs.org > Admissions or by contacting
Holly Bologna, Director of Admission, at 512-388-8846
ext. 5504. For more information, please visit with a
representative in the Narthex this weekend.

“By focusing on the most vulnerable members of
society, we strengthen the entire fabric of society to
protect the rights of all.”
- Archbishop William E. Lori,
Chair Ad Hoc Committee for Religious Liberty
“Solidarity at the Service of All People in the Middle
East,” https://g0o.gl/nAUXNQ

“Al enfocarnos en los miembros mas vulnerables
de la sociedad, fortalecemos toda la trama de la
sociedad para proteger los derechos de todos”.
- Arzobispo William E. Lori, Presidente Comité Ad-Hoc
de Libertad Religiosa “Solidaridad al servicio de todas las
personas en el Medio Oriente”,
(solo en inglés: www.goo.gl/nAUXNQ)
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SPIRITUAL ADOPTION A
THE POWER OF PRAYER

“I came so that they might have life
and have it more abundantly...” John 10:10

These last few months have been challenging. Your prayers have helped your baby’s mother wake up each morning
with hope. Let us continue to pray for our “spiritually adopted” baby and her parents as we all move closer to the
birth of this beautiful baby. As our mother Mary prepared for this time, she was traveling to fulfill the requirement
of the census that was being taken at that time. Our new mother will also be on a journey to what her future holds.
To find the best life for your child is the wish of every parent. Whether this mother has chosen adoption or to raise
her child, we pray that she continues to accept God’s love and grace to help her through what lies ahead.

Prayer for Spiritual Adoption: “Jesus, Mary and Joseph, I love you very much. I beg you to spare the life of the
unborn baby that I have spiritually adopted who is in danger of abortion.” ~Prayer ot Archbishop Fulton Sheen

ADOPCION ESPIRITUAL - EL PODER DE LA ORACION
“Yo vine para que tengan vida, y la tengan en abundancia...” Juan 10:10

Estos ultimos meses han sido dificiles. Sus oraciones han ayudado a la madre de su bebé a despertarse cada mafiana con esperanza.
Continuemos orando por nuestro bebé “espiritualmente adoptado” y sus padres mientras todos nos acercamos al nacimiento de este
hermoso bebé. Como nuestra madre Maria se preparaba para este tiempo, ella viajaba para cumplir con el requerimiento del censo que
se estaba tomando en ese momento. Nuestra nueva madre también estara en un viaje a lo que su futuro tiene. Encontrar la mejor vida
para su hijo es el deseo de cada padre. Si esta madre ha elegido la adopcion o para criar a su hijo, oramos para que ella siga aceptando
el amor y la gracia de Dios para ayudarla a través de lo que esta por venir.

Oracion por Adopcion Espiritual: Jesus, Maria y José; los amo mucho. Les pido que salven la vida de éste bebé no nacido, al cual he
adoptado Espiritualmente y que estd en peligro del aborto.
~Oracion de Archbishop Fulton Sheen




